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District Court of Washington, County of   
Tribunal de Distrito de Washington, Condado de 

   
Plaintiff, 
Acusador, 

 vs. 
vs. 

  
Defendant. 
Acusado. 

No. ____________________ 
Núm. 

CERTIFICATE OF SERVICE 
CERTIFICADO DE NOTIFICACIÓN 

I, (Name)   declare that I am not the plaintiff, 
defendant, or a witness, and I served the Notice of Small Claim on: 
Yo, (nombre)   declaro que no soy el acusador, ni el 
acusado, ni un testigo, y entregué la notificación de demanda pequeña a: 

Name of Defendant Address Where Served Date of Service 
Nombre del acusado Dirección en la que se notificó Fecha de la notificación 

      
[  ] Defendant is a LLC, corporation, or other business entity. 
 El acusado es una compañía de responsabilidad limitada, una corporación u otra entidad 
comercial.  

Title and Name of Person Served 
Puesto y nombre de la persona notificada  

  
By: 
Por: 

[  ] PERSONAL SERVICE 
 NOTIFICACIÓN OFICIAL EN PERSONA 
I served the above by delivering a true copy to the defendant personally in ______________ 
County, State of Washington at the above address. 
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Notifiqué lo anterior mediante la entrega de una copia fiel en persona al acusado en el condado 
de      , estado de Washington, en la dirección arriba mencionada. 

[  ] SUBSTITUTE SERVICE 
 NOTIFICACIÓN SUSTITUTA 
I served the above by delivering a true copy to the defendant’s usual place of abode as listed 
above in   County, State of Washington, and 
leaving it with a person over 12 years of age residing there, as follows: 
Notifiqué lo anterior mediante la entrega de una copia fiel en el domicilio habitual del acusado, 
arriba mencionado, en el condado de   , estado de Washington, donde la 
dejé con una persona mayor de 12 años de edad que residía en el domicilio, con los siguientes 
datos: 

Name of Person Receiving a Copy Date of Service 
Nombre de la persona que recibió una copia Fecha de la notificación 

    
[  ] SERVICE BY MAIL (Attach to this form both the postal receipt and the return receipt signed 
by the defendant.) 
 NOTIFICACIÓN POR CORREO POSTAL (Adjunte a este formulario tanto el recibo postal 
como el acuse de recibo firmado por el acusado). 

I served the Notice by depositing in the United States Post Office in   County, 
State of Washington, a true copy of the Notice enclosed in a sealed envelope having adequate postage 
and sent Certified or Registered Mail, Restricted Delivery, Return Receipt Requested, as follows: 
Hice la notificación al depositar en la Oficina Postal de Estados Unidos en el condado de   , estado 
de Washington, una copia fiel de la notificación en el interior de un sobre sellado con estampillas 
suficientes y enviado por correo certificado o registrado, con entrega restringida y acuse de recibo, de 
la siguiente manera: 

Address of Post Office Date Mailed Addressed to (Name of Defendant): 
Dirección u oficina postal Fecha de envío Dirigida a (nombre del acusado): 

      
Mailing Address of Defendant 
Dirección postal del acusado 

  
I declare under penalty of perjury that the foregoing is true and correct and that I was, at the 
time of service of the above notice(s), a resident of the State of Washington over the age of 
18 years and not a party to the above-numbered claim. 
Declaro bajo pena de perjurio que la información anterior es verdadera y correcta y que en el 
momento de hacer las notificaciones anteriores yo era un residente del estado de Washington 
mayor de 18 años de edad y no era una parte de la demanda antes mencionada. 

DATED:     
FECHADO EL:   Signature of Server 
            Firma del notificador 
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Server’s Phone No.    
Núm. de teléfono del notificador  Address of Server 
  Dirección del notificador 


